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Ordonnance supplémentaire a 1’Ordonnance faisant des
Réglements aux fins de la Loi dite “ The Road Traffic
(Compulsory Third Party Insurance) (Guernsey) Law,
1936 .
(Le 19 juin 1937)

LA COUR, oules les conclusions des Officiers du Roi,
a rappelé le Réglement 22 contenu dans 1’'Ordonnance
faisant des Réglements aux fins de la Loi dite *“ The Road
Trafhic (Compulsory Third Party Insurance) (Guernsey)
Law, 1936 ” passée le 7 novembre 1936 et v a substitué
le Réglement qui suit, lequel sera censé dorénavant
former partie de la dite Ordonnance.

“22.—In the case of a motor vehicle brought into
the Island of Guernsey by a visitor who is a holder
of a policy of insurance issued by an authorised
insurer within the meaning of the Law which complies
with the Road Traffic Acts 1930 to 1934 (of the
United Kingdom) and which covers the driving of the
motor vehicle in the Island of Guernsey, the provisions
of Regulations 13 to 21 of these Regulations shall not
apply, but such policy and any certificate of insurance
which is issued in pursuance of those Acts and the
regulations made thereunder in respect of such policy
shall have effect as a policy of insurance or a
certificate of insurance respectively for the purposes
of the Law and of these Regulations .

Cette Ordonnance pourra étre citée comme ** The Road
Traffic (Compulsory Third Party Insurance) Ordinance,
19377, et I’'Ordonnance a laquelle cette Ordonnance est
supplémentaire et cette Ordonnance pourront étre citées
ensemble comme “ The Road Traffic (Compulsory Third
Party Insurance) Ordinances, 1936-1937 .





